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@] This product is suitable only for well-insulated rooms or occasional use.

[§ Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo ob¢asné pouzivani.

Hl Tento vyrobok je vhodny len pre dobre izolované priestory alebo ob¢asné pouzivanie.

[ Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do dobrze izolowanych przestrzeni lub dla
okazjonalnego uzywania.

[l Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben vagy alkalomszeriien hazsnalhaté.

TRANSLATION OF ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE / PUVODNI NAVOD K POUZITI / PREKLAD
ORIGINALNEHO MANUALU NA POUZITIE / TLUMACZENIE NA PODSTAWIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI OBSLUGI / AZ EREDETI HASZNALATI UTMUTATO FORDITASA

[E7] INFRARED HEATER ¥ EMITER PODCZERWIENI
[} INFRA TOPIDLO [T INFRA HOSUGARZO
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[l Before the first operation, please read the owner’s manual carefully!

[ Pred prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorné prectéte tento navod k obsluze!
Hl Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!

[ Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi!

(A késziilék elsé iizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot!

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF OUR HECHT PRODUCT. This instruction manual is intended

primarily to familiarise the operator with safety, installation, operation, maintenance, product storage and
troubleshooting and it provides important information. So keep it well so that other users can find information in the future
too. Due to the constant development and adaptation to the latest demanding EU standards, technical and optical changes
can be made to the products without prior notice. Photos and drawings in this instruction manual may only be illustrative.
Therefore, no legal claims related to this instruction manual, in particular any slight minor deviations from the information
contained therein, can be applied if the product continues to meet all of the above mentioned certifications, standards and
declarations, and works as described. In case of confusion, contact the importer or retailer.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento ndvod m4 za Ucel pfedevsim seznamit obsluhu s bezpe¢nosti, montazi, provozem,
udrzbou, uskladnénim vyrobku, fesenim pfipadnych problém a poskytuje dulezité informace. Proto jej dobie uschovejte,
aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dal3i uZivatelé. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizptisobovani nejnovéjsim
narocnym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické zmény bez predchoziho upozornéni.
Fotografie a nakresy v tomto navodu mohou byt pouze ilustrativniho charakteru. Nelze tedy uplatiovat jakékoli pravni
ndroky souvisejici s timto ndvodem k obsluze, zejména pak s eventualnimi, drobnymi odchylkami od Udajt v ném uvedenych,
pokud vyrobek i nadéle spliiuje veskeré uvedené certifikace, normy a prohlaseni, a poskytuje funkci tak, jak je uvedeno
a popsano. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento ndvod ma za Ucel predovietkym zoznamit obsluhu s bezpe¢nostou, montézou,
prevadzkou, udrzbou, uskladnenim vyrobku, riesenim pripadnych problémov a poskytuje dolezité informacie. Preto ho
dobre uschovajte, aby ich v buducnosti mohli vyhladat aj dal3i uzivatelia. Vzhladom k stdlemu vyvoju a prispdsobovaniu
najnovsim ndro¢nym normam EU mozu byt na vyrobkoch vykondvané technické a optické zmeny bez predchadzajuceho
upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto ndvode mozu byt len ilustra¢ného charakteru. Nie je teda mozné uplatrovat
akékolvek pravne ndroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe, hlavne potom s eventudlnymi, drobnymi odchylkami od
Gdajov v lom uvedenych, pokial vyrobok i nadalej spliia vietky uvedené certifikacie, normy a vyhlasenia, a poskytuje funkcie
tak, ako je uvedené a popisané. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo predajcu.

GRATULUJEMY WAM DOSKONALEGO WYBORU | ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapoznac uzytkownika z zasadami
bezpieczenstwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacja, przechowywaniem produktu, rozwigzywaniem ewentualnych
problemoéw, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj ja, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli
z niej skorzystac. Biorac pod uwage staty rozwoj i dostosowywanie sie do najnowszych, wymagajgcych norm UE w produktach
moga zosta¢ dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej
instrukgji maja charakter wytacznie ilustracyjny. Nie mozna w zwigzku z tym mie¢ zadnych roszczen prawnych zwigzanych
Z ponizszg instrukcja obstugi, a zwtaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odstepstwami od danych w niej zawartych, jesli
wyréb nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane.
W przypadku niejasnosci skontaktuj sie z importerem lub sprzedawca.

GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET

VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az Gtmutaténak elsésorban az a célja, hogy megismertesse a kezel6t
a termék biztonsagi el6irasaival,6sszeszerelésével, lizemeltetésével, karbantartasaval, taroldséval, az el6forduld problémék
kezelésével és egyéb fontos informdcidkat is tartalmaz. Ezért tartsa meg, hogy a jovében is, mas hasznaldk ki tudjak keresni
ezeket az informacidkat. Tekintettel az allando fejlédésre és a legUjabb EU szabvanyoknak valé megfelelésre, a termékeken
mUszaki és a megjelenést érint6 valtozasokat eszkézolhetlink, elézetes figyelmeztetés nélkil. Az ebben az Utmutatdban
taldlhatd fotok és abrak csak illusztraciok. Ezért semmilyen olyan jogi Iépés, ami ezzel az Utmutatéval fugg 6ssze, nem
érvényesithet6, ami a benne feltlintetett kisebb adatbeli eltérésekre vonatkozik, amig a termék tovabbra is megfelel
a feltiintett tanusitvanyoknak, szabvanyoknak és megfel6ségi nyilatkozatnak, és Ugy mikodik, ahogy az fel van tintetve
és le van irva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impotdrrel vagy az eladéval.
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Your machine must
be used with care.
Therefore, stickers
have been placed
on the machine,
to remind you
pictorially of main
precautions to
take during use.
Their meaning is
explained below.

These stickers

are considered

as a part of

the machine and
can't be in any
case removed from
the machine.
WARNING: Keep
the safety signs
clear and visible
on the equipment.
Replace the safety
signs if they are
missing or illegible.

Proper
interpretation of
these symbols
will allow you

to operate

the product
better and safer.
Please study them
and learn their
meaning.

The following
warning symbols
are to remind
you of the safety
precautions

you should take
when operating
the machine.

Read
the instruction
manual.

cs

Vas stroj musi
byt provozovan

S nejvyssi
opatrnosti.

Z téchto davodd
je stroj opatfen
samolepkami tak,
aby upozornily
obsluhu na druh
nebezpedi. Jejich
vyznam je vysvétlen
nize.

Samolepky jsou
soucasti stroje

a nesméji byt za
zadnych okolnostf
snimany.
UPOZORNENI:
Udrzujte
bezpecnostni
stitky na stroji
Cisté a viditelné.
Vyméte
bezpecnostni stitky,
pokud chybi nebo
jsou necitelné.

Spravnd
interpretace téchto
symbold Vam
umozni pracovat
se strojem lépe

a bezpecnéji.
Prostudujte si je
prosim a naucte se
jejich vyznam.

Nésledujici varovné
symboly pripominajf
preventivni
bezpecnostni
zasady, které je
nutno pfi provozu
stroje dodrZovat.

Ctéte navod
na pouZiti.

SK

Va3 stroj musf byt
prevéadzkovany

S najvyssou
opatrnostou.

Z tychto dovodov
je stroj opatreny
samolepkami tak,
aby upozornili
obsluhu na druh
nebezpecenstva.
Ich vyznam je
vysvetleny nizsie.

Samolepky st
stcastou stroja

a nesmu byt za
Ziadnych okolnosti
odstranené.
UPOZORNENIE:
Udrzujte
bezpecnostné

Stitky na stroji cisté
a vidite/né. Vymerite
bezpecnostné stitky,
ak chybaju alebo st
necitatelné.

Sprévna
interpretacia tychto
symbolov Vém
umozni pracovat
5o strojom lepsie

a bezpecnejsie.
Prestudujte si ich
prosim a naucte sa
ich vyznam.

Nasleduijtice
varovné symboly
pripominaju
preventivne
bezpecnostné
zésady, ktoré je
nutné pri prevadzke
stroja dodrzovat.

Citajte névod
na obsluhu.
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Uzywaj swojej maszyny
zachowujac odpowiednie
$rodki ostroznosci.

Na urzadzeniu

zostaly umieszczone
naklejki ostrzegawcze

i informacyjne, by
przypominac ci

o koniecznych w czasie
uzytkowania urzadzenia
$rodkach ostroznosci.
Ich znaczenie zostafo
wyjasnione ponizej.

Te naklejki sa
przewidziane jako
state elementy twojego
urzadzenia i nie moga
w zadnym wypadku
by¢ odklejone.
OSTRZEZENIE: Pamigtaj
by wszystkie etykiety
bezpieczerstwa
znajdujace sie na
urzadzeniu byly

czyste i widoczne.
Wymien etykiety
bezpieczenstwa, gdy sa
one nieczytelne.

Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli
lepiej i bezpieczniej
obsfugiwac
urzadzenie. Nalezy

sie z nimi zapoznac

i zapamietac ich
znaczenie.

Podane ponizej
symbole ostrzegawcze
przypominaja

o prewencyjnych
zasadach
bezpieczenstwa,

ktdre musza byc¢
przestrzegane podczas
pracy maszyny.

Prosze przeczytac
instrukcje obstugi.

HU

A gépet fokozott
figyelemmel kell
lizemeltetni.

A gépen cimkék
figyelmeztetik

a felhasznalot

a lehetséges
veszélyekre.

A cimkék jelentését
lent taldlja meg.

A cimkék a gép
elvalaszthatatlan
részei, azokat
eltdvolitani tilos.
FIGYELMEZTETES!
A biztonségi
cimkéket tartsa
tiszta és olvashatd
allapotban.
Amennyiben

a cfmke megsériilt
vagy hianyzik, akkor
ragasszon fel.

A cimkék megfeleld
értelmezése
segitséget nydijt

a gép biztonsagos
és szabalyszer(i
hasznélatéhoz.
Figyelmesen olvassa
el a cimke.

A kovetkez6
figyelmeztetd jelek
olyan biztonsagi
eléirasokra hivjak
fel a figyelmét,
amelyeket a gép
hasznélata soran be
kell tartani.

Olvassa el
a hasznélati
Utmutatot!
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Attention!
Dangerous voltage!

Do not use this

product in the rain
or leave outdoors
while it is raining.

Do not cover! Risk
of overheating
or fire.

Risk of burns. Keep
safety distance
from hot parts of
the machine.

Power

Always keep

the cable away from
the heat sources,
oils or sharp edges.
Remove plug

from the mains
immediately if
cable is damaged
or entangled.

Weight

Do not discard
electrical
appliances with
household waste.

Product conforms
to relevant EU
standards.

LWA Data Lwa
noise level in dB.

Identification
Article Number

cs

Pozor! Nebezpecné
napéti!

NepouZivejte tento
pfistroj v desti, ani
nenechavejte venku,
pokud prsi.

Nezakryvat pfistroj!
Nebezpedi prehrati
nebo poZéru.

Riziko popélenin.
UdrZujte bezpecnou
vzddlenost od
horkych ¢asti stroje.

Vykon

Uchovavejte kabel
v dostatecné
vzdélenosti od
zdrojli tepla, oleje,
rozpoustédel

a ostrych hran.
Pokud dojde

k poskozeni

nebo zamotani
kabelu, okamzité
ho odpojte od
elektrické sité.

Vaha stroje

Elektrické pfistroje
nepatfi do
domovniho odpadu.

Vyrobek odpovida
piislusnym
standardim EU.
LWA Udaj hladiny
akustického tlaku
Lwa v dB.
Identifikacni ¢islo
vyrobku

SK

Pozor! Nebezpecné
napatie!

NepouZzivajte tento
pristroj v dazdi, ani
nenechavajte vonku,
pokial prsi.

Nezakryvat pristroj!
Nebezpecenstvo
prehriatia alebo
poZziaru.

Riziko popélenin.
UdrZujte bezpecnu
vzdialenost od
hortcich casti stroja.

Vykon

Uchovévajte kabel
v dostatocne]
vzdialenosti od
zdrojov tepla,
oleja, rozpustadiel
a ostrych hran.
Pokial dojde

k poskodeniu
alebo zamotaniu
kabla, okamzite
ho odpojte od
elektrickej siete.

Vaha stroja

Elektrické pristroje
nepatria do
domového odpadu.

Vyrobok zodpoveda
prislusnym
Standardom EU.
Udaj o hladine
akustického vykonu
Lwa v dB.

Identifika¢né ¢islo
vyrobku

power tools
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Uwaga! Niebezpieczne
napiecie!

Nie uzywac w deszczu,
w ztych warunkach
atmosferycznych,

w srodowisku
wilgotnym lub na
mokrych zywoptotach.

Nie przykrywac
urzadzenia! Ryzyko
przegrzania lub pozaru.

Ryzyko poparzenia.
Zachowuj bezpieczna
odlegfos¢ od goracych
czesci urzadzenia.

Moc

Przechowywac kabel
w dostatecznej
odlegfosci od

zrddet ciepfa, oleju,
rozpuszczalnikéw

i ostrych krawedzi.
Jezeli dojdzie do
uszkodzenia albo
zaplatania kabla, to
natychmiast odfaczy¢
go od sieci elektrycznej.

Waga

Urzadzenia elektryczne
nie wyrzuca¢ pomiedzy
odpady domowe.

Produkt jest zgodny
z normami UE.

LWA dane dotyczace
poziomu cisnienia
akustycznego Lwa
w dB.

Identyfikacja numeru
artykutu

®
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Figyelem! Veszélyes
feszliltség!

A készliléket esGben
ne hasznalja és ne
hagyja kinn az esén.

Ne takarja

le a gépet!
Talmelegedés
veszélye vagy
tlizet okozhat.
Egési

sériilés veszélye.
Tartson megfeleld
tavolsagot a forrd
alkatrészektdl.

Teljesitmény

A vezetéket tartsa
tavol héforrasoktol,
olajoktdl,
olddszerektdl és éles
targyaktol. A vezeték
sériilése vagy
feltekeredése esetén
a csatlakozédugot
azonnal hizza ki

az aljzatbdl.

Témeg

Az elektromos
készliléket

a haztartasi
hulladékok kozé
kidobni tilos!

A termék megfelel
az EK vonatkozo
szabvanyainak

LWA akusztikus
nyomds Lwa dB-ben.

Termék egyedi
azonositoja
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SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / DANE

TECHNICZNE / SPECIFIKACIO

EN cs SK PL HU
" i i Névleges 220-240V ~
Voltage Napéti Napatie Napiecie feszilltség 50-60 Hz
Input power Piikon Prikon Moc Teljesitmény 2400 W
Current Proud Prid Prad Aram 7,8A
Lo . . ) 130x 16 x

Dimensions Rozméry Rozmery Wymiary Méretek 6,5 cm

. A Vyhrievany Powierzchnia Melegitett i} 3
Heating area Vytapény prostor st ogrzewana helyiség 16-32 m
Weight Hmotnost Hmotnost Waga Tomeg 6,5 kg
Degree of . — . Védettségi
hittection Stupen kryti Stuperi krytf Stopieri ochrony fokozat IP65

Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez pfedchoziho oznameni.
/ Specifikacie sa mdZu menit bez predoslého oznamenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez uprzedniego
powiadomienia. / A specifikacidk valtozhatnak el6zetes bejelentések nélkill

ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA

6/60

PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMUTATO

1 Batteries: » 2x AAA batteries are used (Not included). ® Batteries are
to be inserted with the correct polarity. ® Non-rechargeable batteries can
not be recharged. ® Do not use old and new batteries or different types
of batteries together. ® Exhauseted batteries are to be removed.  Supply
terminals could not be short-circuted.

[[ Baterie: » PouZijte baterie 2x AAA (nejsou soucasti baleni). e Vkladajete
baterie podle spravné polarity. ® Nenabijejte baterie, které nejsou
k nabijeni urceny. ® NepouZzivejte dohromady staré a nové baterie nebo
rlzné typy baterii. ® Vybité baterie vyjméte. ® Nezkratujte kontakty pro
zapojen/.

B0 Batérie: * Pouzitie batérie 2x AAA (nie st sucastou balenia). ® Vkladajte
batérie podla spravnej polarity. e Nenabfjajte batérie, ktoré nie su
k nabfjaniu ur¢ené. e Nepouzivajte dohromady staré a nové batérie alebo
rézne typy batérii. e Vybité batérie vyberte. ® Neskracujte kontakty pre
zapojenie.

[ Baterie: » Uzywac 2x baterie AAA (nie dofaczone) » Wiozy¢ baterie
zgodnie z polaryzacja. ® Nie nalezy tadowac baterii, ktére nie sa
akumulatorami. e Nie mieszaj starych i nowych baterii lub réznych
rodzajéw baterii. ® Wyjmij wyczerpane baterie. ® Sprawd?z czy bateria nie

IIEI:I'I'I' jest uszkodzona.

[ Elemet: o Haszndlion 2x AAA elemet (nem tartozék). » Tegye be
az elemeket a polaritdsnak megfeleléen. o Ne t6ltson fel olyan elemet,
ami erre nem alkalmas. ® Ne hasznaljon egyszerre régi és Uj elemet vagy
kildonbdz6 tipusti elemeket. ® A hasznalt elemeket vegye ki a jatékbdl. e
Ugyeljen rd, hogy a csatlakozasoknal ne keletkezzen zérlat.
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STEP 1/ KROK 1/ KROK 17 KROK 1

take out packing of both ends of heater

vyjméte tésnéni z obou koncti ohfivace

vyberte tesnenie z oboch koncov ohrievaca

wyciagnac uszczelniacze po obu stronach grzafki
tavolitsa el a véddbetétet a késziilék mindkét végébdl.

packing / tésnéni / tesnenie / uszczelniacze / 6mités

STEP 2 / KROK 2 / KROK 2/ KROK 2

installation of adjusting bracket & sliding bracket

Instalace a nastaveni konzole(upevnéni) a drzaku topeni
inStalacia a nastavenie nosnej konzoly ohrievaca

Instalacja regulacji oraz wspornik i uchwyt przesuwny

konzol és a fiittest tartojanak telepitése és beallitasa (rogzitése)

adjusting bracket

2 konzole (upevnéni) topeni
.__‘I.._.-'";.E.::pﬂ drziak ohrievaca
i dostosowanie i regulacja wspornika oraz konsoli grzewczej
v fiitéskonzolok (réagziték)

sliding bracket
posuvny drzak
posuvny drziak
uchwyt przesuwny
csusztathato tarto

®
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STEP 3/ KROK 3 / KROK 3 / KROK 3

installation of sliding bracket & heater, as arrow points

instalace konzole a posuvného drzaku topeni, podle Sipek

instalacia konzoly a posuvného drZiaku ohrievaca, podIla Sipok

uchwyt montazu nagrzewnicy w ktéry wsun wspornik,w kierunku strzatki
flit6berendezés konzljanak és tolotartéjanak telepitése, nyilak szerint afki

heater / topné téléso / topné teleso /
podgrzewacz / fiitberendezés

STEP 4 / KROK 4 / KROK 4 / KROK 4

fix adjusting bracket into the wall by expansion screw
pripevnénte konzoli do zdi pomoci rozpinaciho Sroubu

pripevnite konzolu do steny pomocou rozpinacej skrutky
przymocowac wspornik do sciany za pomocg kotkéw rozporowych
konzolokkal rogzitse a falba tagitdcsavarokkal

expansion screws

| rozpinaci Sroub
=1 B / rozpinacia skrutka
kotki rozporowe

tagitocsavar

adjusting bracket

konzole (upevnéni) topeni

/ konzola ohrievaca
regulacja wysokosci
konzol beallitasa

o HEChY
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STEP 5/ KROK 5 / KROK 5 / KROK 5

installation of two adjusting brackets, make sure lock brackets tight by butterfly hand screw
instalace obou konzoli, ujistéte se, Ze jsou drzaky pripevnény kiidlovou matkou

inStalacia oboch konzoli, uistite sa, Ze su drZiaky pripevnené kridlovymi maticami

instalacja dwoch wspornikéw do regulacji, upewnic sie, ze wsporniki zostaty dobrze dokrecone srubami motylkowymi

két konzol szerelése, gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartékat a szarnyas anyak szilardan rogzitik-e

screw + flat washer + spring washer + nut
Sroub + plochou podlozku + pruzna podlozka + matice A
skrutka, plocha podlozka, pérova podlozka, matica

przykreci¢ podktadki + sprezyna + podktadka + nakretka
csavar + lapos alatét + rugalmas alatét + anya

butterfly hand screw
kfidlova matka
kridlova matica
wkre¢ srube z motylkiem
szarnyas anya

INSTALLATION DIAGRAM / NAKRES INSTALACE
NAKRES INSTALACIE / INSTRUKCJA INSTALACJI

%=

i

L}
—
el

ground / podlaha / podlaha /
odlegtosc od sciany i podtogi / talaj

can not place with other objects with 1000 mm

ve vzdalenosti 1000 mm nesmi byt umistén jiny objekt

vo vzdialenosti 1000 mm nesmie byt umiestneny iny objekt
nie mozna instalowac urzadzenia w odlegfosci mniejszej niz 1000mm
1000 méteres tavolsaghan mas targy nem helyezhetd el

®
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When installing the heater, follow the safety
distances characterized in the pictures!

Pri instaldacii ohrievaca dodrziavajte
bezpecnostné vzdialenosti vyznacené na
obrazkoch!

Pfi instalaci topidla dodrZujte bezpecnostni
vzdalenosti vyznacené na obrazcich!

Podczas instalacji grzejnika,pamietaj o
bezpiecznych odlegtosciach wskazanych na

zdjeciach!

FiitGtest szerelésénél tartsa be a képeken

jelolt biztonsagos tavolsagot! -
f -

L
K
i
ground
podlaha (zemé)
podlaha
odlegtos¢ pod kontem od podtogi i Sciany
talaj (fold)
! )

®
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MANUAL FOR USE

CONTENT

SAFETY SYIMBOLS..... oottt s s s s s an s s a s e aana s s aaa s a e s an R e nnnnnann
SPECIFICATIONS. .......coeeeiiieesiirsmsarrse s s s n s s s s s s s aa s Eaaa s s AR an s R R R R RRa e R ann SR A s nna R E R nnnn R ann
ILLUSTRATED GUIDE ......couiiiemeuiiimassuiinsnssiinasssnssnssssssssssssssnsssssssssssassssssssssssssnssssssanssssnnnssssnnnnnns
CONDITIONS OF USE.... -
TRAINING . ..ottt
SAFETY INSTRUCTIONS
DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS ...

ELECTRICAL REQUIREMENTS ... e
PREVENTION AND FIRST AID ..ot
RESIDUAL RISKS
UNPACKING..... oo s rsssss st ass s ass s ass s ns s s s st s nna e aas s aasnna e nnnnnnns

2 -
OPERATION -
REMOTE CONTROL ...ttt
MAINTENANCE AND STORAGE .......ccccitimmeiiinesiiinsessiinsssssssassssssnss s anss s s nsss s anssssssnnsssnnnnssns
CLEANING
STORAGE .. ettt
TRANSPORT L.ttt
TROUBLESHOOTING -
SERVICE AND SPARE PARTS ...cccuiiiieesiiinsssiiisessiinssssissssssssasssssansssssanssssssnsssssnnssssssnnssssnnnssns
0L 1] o0 L
GUARANTEE OF THE PRODUCT -
CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE............cccoeimmemauins 57
TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY .....ccoviummmssnssssssssssssnnssnnnsnnnnnnnnnnnnns 58

Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

/\ CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

@ | Important message.

@ Note: /t provides helpful information.

IIEI:'I'I'® 11/60
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CONDITIONS OF USE

A\ WARNING!

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY
MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR
EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use:
- only for the direct heating of space and hot air (e.g. in homes, workshops, etc.).
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions.
Any other use is not as intended.

If the productis used for any purpose other than the intended purpose or if unauthorized
modification is made, the statutory warranty and statutory responsibility for defects as
well as any liability on the part of the manufacturer will be void.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product
designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function.
Therefore, always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

Never use the product if it is close to people, especially children or pets.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

o Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don't understand some of these instructions, contact your dealer. If
the product is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual
with it.

®
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TRAINING
0 All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

This product can be used by children older then 8 years old and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge only if
are supervised by competent person or have been learned how to use this product,
about safe operation and they understand the potential danger. Children are not
allowed to play with this product. Cleaning and maintenance can not be done by
children without supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

The use of other accessories or attachments other than those specified in
the instructions for use, can cause injury.

Get to know this product. Carefully read the instruction manual. Learn how to use this
product, all restrictions, and what risks could related with its use. Learn the product quickly
stop and turn off the controls.

Be careful at work, be concentrated on actual work, and use the common sense.

If the product is not in use, it should be stored in a dry and secure place out of the reach of
children.

Never pull the plug from the socket by pulling on the cord. Keep the supply cord away from
heat, grease and sharp edges.

Always disconnect the product from the mains supply before repairing, when changing

accessories, and when the product is not used.

Make sure when plugging into a socket that the switch is in “off” position.

If the product is used outside, use only extension cord designed for outdoor use and marked
as such.

Pay attention to what you are doing, be concentrated and think sensibly, do not work with
the product if you are tired, under the influence of alcohol, drugs or medication.

Faulty switches must be entrusted to an authorised repair service for replacement.

Do not use this product if the main switch does not allow it to switch on or off.

This product is designed in accordance with all applicable safety requirements and standards
applicable to it. All repairs should be only made by qualified person and spare parts replaced
by original parts, otherwise the user may be in serious danger.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
e The device heats up during operation. Place it always away from flammable objects such as
curtains, furniture, etc.

"Enn'® 13/60
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e You must always observe the basic safety precautions during a self-help installation and
use of the electrical equipment. Use a power point that is installed according to the current
standards and is backed by a corresponding current protection.
We highly recommend entrusting the wiring to a specialist in the field of electronics.
Never cover the device and never use it as a clotheshorse.
The device must not be placed near a power point.
Do not connect the device to other than the approved time switches and other devices.
Do not operate this device in potentially explosive environments, e.g. in the vicinity of
flammable liquids, gases or dust.
If using an extension cord, it should be as short as possible and fully unrolled.
e Do not plug into one power point with other devices.
Never use if the protective equipment is damaged or if the protective equipment is not
properly fitted.
Avoid placing on moving objects, vehicles, etc. where there is a risk of tipping over.
Avoid placing near objects that could block the air inlet (e.g. curtains, etc.).
Do not touch the surface while using the device. There is a risk of burns from hot parts.
Turn the device off and pull the plug out in the following cases:
- during work breaks and when the device is not in use;
- before carrying out any work on the wiring (cleaning, maintenance);
- if the connecting wiring is damaged or tangled.

ELECTRICAL REQUIRENENTS
e Never use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly and
accordingly current protected.

FOR PROTECTION CLASS Il MACHINES
*  Machines must be powered via a current protector (RCD) with a maximum 30 mA tripping
current.

PREVENTION AND FIRST AID
@ Note: We recommend always having.
- A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.
- A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
- Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.
- Accompaniment familiar with the principles of first aid. Accompaniment must
keep a safe distance from the workplace while always seeing you!

0 | Always follow the principles of first aid in case of any injuries.

e When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE
POWER OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other
professional service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing,
check pulse, put the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower
jaw. If necessary, begin with artificial respiration into the lungs and heart massage.

14 /60 IIEI:'I'I'®
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IN CASE OF FIRE:

e If the motor starts to burn or it the smoke appears from it, turn the product off, disconnect
power supply and move away to safety.

e To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (CO?, Dry Powder, halotron).

e DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAL RISKS

Even if the product is used according to instructions, it's impossible to eliminate all the risks

associated with its operation. The following risks may occur arising from product construction:

e Electrical hazard caused by touch with live electrical parts (direct contact) or with parts,
which came under voltage due to failure of the product (indirect contact).

e Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact
with high temperature objects or materials including heat sources.

e Dangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the product, for
example dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature
to the anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of
the product.

e Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by
defect / failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

e Dangers caused by impossibility to stop the product in best conditions, relate to solidity of
the handle and placing of engine shut down product.

e Dangers caused by defect of product control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

e Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

e Mechanical hazard, caused by cut and throw off.

e Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).

e Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for
example so called “white finger disease”).

The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity. This field
may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury,
persons with pacemakers should consult the use with their physician.

UNPACKING

e Carefully check all parts after unpacking the product from the box.

¢ Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

e  Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. There is a danger of swallowing or suffocating!

e If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the product!

e We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be
recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of
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the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

0| Fasteners can become loose during transport in the packaging.
PACKAGE CONTENTS
1x heater, 1x user manual, 4x adjusting bracket, 2x sliding bracket, 1 set fastener, 1x remote

control

e Standard accessories are subject to change without notice.
e This product requires not assembly.

ASSEMBLE

Carefully remove the product from the box.

Carefully inspect all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or authorized
service center.

All electrical work must be performed by a skilled firm.

Assemble and install according to the visual instructions (page 6.)

OPERATION

e Position the fan heater so that it stands upright on a firm surface and at a safe distance from
wet environments and flammable objects.
e Connect the cable to the AC voltage to an electrical outlet (the best equipped with switch).

THERMAL CUT-OUT

e Heater is equipped with thermal overload protection. In case the protection shuts down
the device, disconnect it from the mains and let it cool down at least for 10 minutes.

e Check for and remove any possible causes of overheating (eg blocked air inlet).

e Then turn on the heater again.

RENMOTE CONTROL

1. '"ON/OFF’ - Press the red ‘ON/OFF’ button to turn the heater on. (Pressing it again turns
the heater off.)

2.-3."A’ and 'Y’ These buttons regulate the temperature during operation. The temperature
is set to 27 °C when you first use the +/- buttons. (The last used value is used for the next uses).
Set the desired temperature by repeatedly pressing the buttons *A’ and "¥”.

One pressing = 1 °C.

4. 'LEVEL' - Press ‘LEVEL button to regulate low L1, or high L2 temperatures

5. 'TIMER’ - Timer which allows you to set the length of operation of 0-9 hours. Pressing
the ‘A’ increases the length of operation. One pressing by one hour. Once the timer is set,
the countdown will begin and the display will show the time remaining until shutdown (in
hours).

®
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MAINTENANCE AND STORAGE

To ensure proper functioning of the machine, it is necessary to have it checked and
adjusted by qualified personnel in an authorized service centre at least once a year.

Proper maintenance is essential for safe, economic and trouble-free operation of
the machine.

Failure to follow the maintenance instructions and safety precautions may cause serious injury
or death. Always follow the procedures, safety precautions, recommended maintenance and
recommended checks mentioned in this manual.

Prior to any work on the machine (maintenance, inspection, replacement of
accessories, servicing) or before storing it, ALWAYS SWITCH THE ENGINE OFF, wait
for all moving parts to stop and allow the machine to cool down. Prevent the engine
from being started accidentally (disconnect the power unit from the mains).

THIS WARNING IS NOT REPEATED IN ANY FOLLOWING POINTS!

Always make sure that all nuts and bolts are firmly tightened and make sure the machine is
in good working order.

Keep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

For safety reasons, replace worn or damaged parts. Only use original spare parts and
accessories. Parts not tested and approved by the equipment manufacturer can cause
unforeseeable damage.

Repair and maintenance work other than described in this section, which are more
complicated, or it needs special tools, let it on our authorized service.

CLEANING

Never spray the product with water or expose it to water.

Never use aggressive detergents or solvents for cleaning.

—

Carefully clean the machine after each use.

2. Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp
cloth washed in soapy water. Never use aggressive detergents or solvents for cleaning.
This can cause irreparable damage to the product. The plastic parts can be eaten away by
chemicals.

3. Wipe down the product with a slightly damp cloth or with brush.

4. Clean the cover of the machine, especially the ventilation holes.
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STORAGE

Store the machine out of reach of children.

Turn the motor off and disconnect the mains plug if the machine is not used.

Allow let the machine to cool down before storage.

Do not store the machine a long time in direct sunlight.

Replace worn or damaged parts for safety.

Store machine in a clean, dry, dark and frost-free place, protected from dust and out of

reach of children. The ideal storage temperature is between 5 and 30°C.

Use the original packaging to storage whenever possible.

e Cover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the machine, promoting
rust and corrosion.

TRANSPORT

Turn the motor off and disconnect the mains plug. When transporting, be careful not to drop,
or otherwise shock the machine. For transport, the machine has to be fixed against slipping and
tipping over. Do not place objects on the machine.

TROUBLESHOOTING

/\ CAUTION!

Failures of your machine which require larger interference must always be eliminated
by specialized workshop. Unauthorized interferences can cause damages. If you
can not rectify the fault using the measures described here, contact an authorized
service.

Problem Possible cause Problem removal

Check the cable, power supply: or call
an electrician

The device does not
work, even when it is
plugged in and turned
on

No power in the device

Supply cable is damaged | Repair in an authorized service centre

SERVICE AND SPARE PARTS

e Have your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the device is maintained.

e Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts,
contact the HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit
www.hecht.cz

e Whenorderingspare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

e Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.
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This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal
warranty and legal responsibility from the defects from the valid meaning of the Civil Code.
All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your
requirements can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of
the product.

Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables
(eg. bearings, carbon brushes, commutators ....).

From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.
By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

Information about service locations see at www.hecht.cz

We dispose of your old electrical appliances free of charge.

®
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENIi / POTVRDENIE O Z0ZNAMENIi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACJIA URZADZENIA /
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * / [@ Nézev zafizeni * / Bl Nazov zariadenia * /@ Nazwa sprzetu * / [l Gép megnevezése *

& Model */@ Model * /B3 Model * /@ Model * /& Modell *
& Date of purchase * / @ Datum prodeje * / Bl Détum predaja * /& Data sprzedazy * / i Ertékesités id6pontja *

& Serial number of the machine * /@ Vyrobni ¢islo stroje * / B3 Vyrobné islo stroja * /[ Nr. fabryczny urzadzenia
* | [ Gép gyartas szama *

&0 Buyer (name, company name), address * / @ Kupujicf (jméno, nézev firmy), adresa * / Bl Kupujlci (meno, nazov
firmy), adresa * /@ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * /& Vevs (név vagy cégnév), cim *

&1 confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an official
authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
s} Potvrzuiji, Ze jsem zafizeni obdrZel pIné funk¢ni a kompletni, s ndvodem k pouZiti a dokladem o koupi od oficidlniho
autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
SK| Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal plne funk¢né a kompletné, s ndvodom na pouZitie a dokladom o kipe od oficidlneho
autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.
& Oswiadczam, ze urzadzenie odebralem w petni sprawne i kompletne wraz z Instrukgja obstugi oraz dowodem zakupu od
oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarangii.
0 Igazolom, hogy a gépet mikédsképes allapotban és hidnytalanul, a hasznalati Gtmutatéval egyiitt atvettem a HECHT MOTORS
cég hivatalos forgalmazéjatol. A gép garancialis feltételeit elfogadom

0" fills seller / @ * vypIni prodejce / Bl * vypIni predajca /B * wypetnia sprzedawca /& * az értékesitd tolti ki
& Stamp and signature * / @ Razitko a podpis prodejce * / B

&l Buyer's signature / @ Podpis kupujiciho / E1 Podpis " . iy AL "
s . Y tars Peciatka a podpis predajcu * / I Pieczatka i podpis sprzedawcy * /
kupujtceho /@ Podpis nabywcy / i Vevé aldirdsa P %Eﬂ%rtékéshé bélyegzéjeqés a\é?résg . P J

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS /
SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ
HECHT MOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,
www.hecht.cz, servis@hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk
HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc Ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu
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TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY /
EU/ES PROHLASENI O SHODE / PREKLAD EU/ES VYHLASENIE

0 ZHODE / TLUMACZENIE DEKLARACJI Z'GODI\IOS'CI UE/WE / EU/EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

& We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this "EU/EC Declaration of Conformity"
/18 My, wrobce uvedeného zafizeni a drzitel podkladd k vydani tohoto , EU/ES prohlaseni o shodé” /Bl My,
vyrobca uvedeného zariadenia a drzitel podkladov k vydaniu tohto "EU/ES vyhlasenia o zhode" /@ My, producenci
urzadzenia i posiadacze dokumentéw wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnosci UE/WE” /[l A gyarto, az aldbb
feltlintetett termékre, a jelen EU/EK megfelel6ségi nyilatkozatot adja ki.

| HECHT MOTORS s.r.0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

& Declare on our own responsibility /@ Vydavame na vlastni zodpovédnost toto prohlageni /Bl Vydavame na vlastnu
zodpovednost toto vyhlasenie / @ Wydajemy na wiasng odpowiedzialnos¢ te deklaracje /Il Felel6sségiink tudataban
kijelentjuk, hogy az alabbi

& Machinery /@ Strojni zafizeni / Bl Strojné zariadenie / @ Maszyny / Ml Gépi berendezés

| @ infrared heater / @ infra topidlo / &l infra topidlo / @ emiter podczerwieni / Ml infra hésugarzé

&l Trade name and type /8 Obchodni nazev a typ / Bl Obchodny nazov a typ /@ Nazwa firmy i rodzaj / [l
Kereskedelmi megnevezés és tipus

[ HECHT 3424 [
& Model / [ Model / B3 Model / @ Model / Il Modell
[ SUNDEAR SOLE-H 2400 |
& Serial number /@ Sériové ¢fslo /B Sériové ¢islo / @ Numer seryjny /@ Gyéri szém
[ 201800001 - 201899999 [

& The procedure used for the assessment of the conformity /8 Postup poufity pfi posouzeni shody / Bl Postup
pouZity na postidenie zhody / @ Stosowana procedura oceny zgodnosci / Ml Megfelel a termék megfelel6ségének
a kiértékeléséhez felhasznalt

& under Directive @ podle smérnice Hl podia smernice (0 Dyrektywa {12014/35/EU irényelv
2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/UE szerint.

&l This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of / [ Toto prohlaseni o shodé
bylo vydano na zakladé certifikatd a méficich protokold spole¢nosti /Bl Toto vyhlasenie o zhode bolo vydané
na zaklade certifikatu a meracich protokolov spolo¢nosti / B Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na
podstawie certyfikatu i protokotéw pomiarowych /ll A megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi vizsgalé intézet ltal
elvégzett tipusvizsgalati jegyzokonyv alapjan adtuk ki:

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd.Guangzhou Branch 198 Kezhu Road, Scientech Park,
Guangzhou Economic & Technological Development District, Guangzhou, PR.C. 510663

& This declaration of conformity is issued in accordance with EU directives - used certificate number /@ Toto
prohlaseni o shodé je vydano v souladu se smérnicemi EU - &slo pouzitého certifikatu / B Toto wyhlasenie o zhode
je vydané v sdlade so smernicami EU - ¢islo pouzitého certifikatu /@ Ta deklaracja zgodnosci wydana zgodnie
z dyrektywami UE - numer zastosowanego certyfikatu /[l A jelen megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi EU
rendeletekkel dsszhangban adtuk ki - a hasznalt tanUsitvany szama:

2014/35/EU - GZES170100017501
2014/30/EU - GZEM170300156201

&l The following harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
regulations /[ Na zaruceni shody se pouzivaji nasledujici harmonizované normy, jako i nérodni normy a ustanoveni / B3
Na zarucenie zhody sa pouzivaju nasledujlce harmonizované normy, ako aj ndrodne normy a ustanovenia /

& Zapewnienia zgodnosci, z nastepujacymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy /

[ A megfeleléségi nyilatkozat kiaddsahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat és rendelkezéseket vettiik figyelembe:

EN 60335-1:2012+A11:2014;
EN 62233:2008;
EN 60335-2-30:2009+A11:2012;
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011;
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013
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& We confirm hereby that
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in government
regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with
the technical documentation and requirements of the technical regulations
[ Potvrzujeme, ze
- toto strojni zafizeni, definované uvedenymi udaji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymi v NV
a TP a je za podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem uréeného pouziti bezpecné; - jsou pfijata opatfeni
k zabezpeceni shody viech vyrobkd uvadénych na trg s technickou dokumentaci a pozadavky technickych
predpisC
81 Potvrdzujeme, ze
- toto strojné zariadenie, definované uvedenymi tdajmi, je v zhode so zékladnymi poZiadavkami uvedenymi v NV
a TP a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom urceného pouzivania bezpecné; - st prijaté opatrenia
k zabezpeceniu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentaciou a poziadavkami
technickych predpisov
@ Oswiadczamy, ze
- niniejsze urzadzenie mechaniczne, charakteryzujgce sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne
z podstawowymi wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub
uzytkowania okreslonego przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia
zgodnosci wszystkich produktéw wprowadzonych na rynek z techniczng dokumentacjg i wymaganiami technicznych
przepiséw
[ 1gazoljuk, hogy:
- a jelen gépi berendezés megfelel a hasznalati Utmutatoban és a miiszaki adatokndl feltintetett paramétereknek,
tovabbd a gép a normdl és a gyartod altal eléirt hasznalat esetén biztonsagos; - a gyarté minden terméket
a miszaki dokumentaciokban és az egyéb mUszaki el6irdsokban meghatarozott paraméterekkel gyart le.

& In Prague on /@ V Praze dne /B3 V Prahe dria /@ W Pradze w dniu /[l Praga, détum:
[ 23.5.2018 [

& The person authorized to draw up a technical documentation / [ Osoba povéfena sestavenim technické dokumentace
/Bl Osoba poverend zostavenim technickej dokumentécie / @ Osoba upowazniona do opracowywania dokumentaji
technicznej / Ml A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasaért felelés személy

[ Rudolf Runituk [

&l Title: Executive Director / @ Funkce: jednatel spole¢nosti / Bl Funkcia: konatel spolo¢nosti / @ Stanowisko: Prezes /
[ Beosztas: ligyvezetd igazgatd
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www.hecht.cz
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Distribution and service / Distribuce a servis / Distribticia a servis /

Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazé

HECHT MOTORS s.r.o. * U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ®* www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ¢ Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza ® www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. * Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec * www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. e Il. Rakoczi Ferenc ut 323 ¢ 1214 Budapest ® www.hecht.hu



